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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results 
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other 
accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a 
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user 
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and 
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between 
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

C Important information and useful hints about 
usage.

A WARNING: Warnings against dangerous situati-
ons concerning the security of life and property.

WARNING: Warning for danger of fire.

B WARNING: Warning for electric shock.
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1	 �Important safety and environmental instructions

1.1 General safety
Important Safety Instructions 
Read Carefully And Keep For 
Future Reference This section 
contains safety instructions that 
will help protect from risk of fire, 
electric shock, exposure to leak 
microwave energy, personal in-
jury or property damage. Failure 
to follow these instructions shall 
void any warranty.
	• Beko products comply with the 
applicable safety standards; the-
refore, in case of any damage on 
the appliance or power cable, it 
should be repaired or replaced 
by the dealer, service center or a 
specialist and authorized service 
alike to avoid any danger. Faulty 
or unqualified repair work may 
be dangerous and cause risk to 
the user. 

	• This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as: 
–	 Staff kitchen areas in shops, 

offices and other working en-
vironments; 

–	 Farm houses

–	 By clients in hotels, and other 
residential type environ-
ments; 

–	 Bed and Breakfast type envi-
ronments.  

	• Operate the appliance for its in-
tended purpose only as descri-
bed in this manual. 

	• The manufacturer cannot be held 
liable for damages resulting from 
improper installation or misuse of 
the product.

	• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved.

	• Children shall not be allowed 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without su-
pervision. 
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1	 �Important safety and environmental instructions

	• The minimum distance between 
the supporting surface for the 
cooking vessels on the hob and 
the lowest part of your product 
must be at least 65 cm.

	• If the instructions for installation 
for the gas hob specify a grea-
ter distance, this has to be taken 
into account.

	• Make sure that your mains 
power supply complies with the 
information supplied on the ra-
ting plate of the appliance.

	• Never use the appliance if the 
power cable or the appliance it-
self is damaged.

	• Prevent damage to the power 
cable by not squeezing, bending, 
or rubbing it on sharp edges. 
Keep the power cable away from 
hot surfaces and naked flame.

	• Use the appliance with a groun-
ded outlet only.

WARNING: Do not connect the 
appliance to the mains until the 
installation is fully complete.
	• Place the appliance in a way so 
that the plug is always accessible.

	• Do not touch the lamps if they 
have operated for a long time. 
They can burn your hands since 
they will be hot.

	• Follow the regulations set out by 
competent authorities on disc-
harge of the exhaust air (this 
warning is not applicable for use 
without flue).

	• Operate your appliance after put-
ting a pot, pan etc. on the hob. 
Otherwise, high heat may cause 
deformation in some parts of 
your product.

	• Turn off the hob before taking the 
pot, pan etc. from it.

	• Do not leave hot oil on the hob. 
Pans with hot oil may cause self 
combustion.

	• Pay attention to your curtains 
and covers since oil may catch 
fire while cooking food such as 
fries.

	• Grease filter must be cleaned 
at least monthly. Carbon filter 
must be replaced at least every 
3 months.
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1	 �Important safety and environmental instructions

	• Product shall be cleaned ac-
cordance with user manual. If 
cleaning was not carried out in 
accordance with user manual, 
there may be fire risk.

	• Do not use non-fire-resistant 
filtering materials instead of the 
current filter.

	• Only use the original parts or 
parts recommended by the ma-
nufacturer.

	• Do not operate the product wit-
hout the filter and do not remove 
the filters while the product is 
running. 

	• In the event of be started any 
flame, de-energize your product 
and cooking appliances.

	• In the event of be started any 
flame, cover the flame and never 
use water to extinguish.

	• Unplug the appliance before each 
cleaning and when the appliance 
is not in use.

	• The negative pressure in the envi-
ronment should not exceed 4 Pa 
(4x10 bar) while the hood for elect-
ric hob and appliances running on 
another type of energy but electri-

city operate simultaneously.
	• In the environment where the 
appliance is being used, the ex-
haust of devices running on fuel 
oil or gas, such as room heater 
must be absolutely isolated or 
device must be hermetical type.

	• When connecting the flue, use 
pipes with a diameter of 120 or 
150 mm. Pipe connection must 
be as short as possible and have 
as few elbows as possible.

	• Danger of choking! Keep all the 
packaging materials away from 
children.

CAUTION: Accessible parts may 
become hot when used with coo-
king appliances.
	• The product outlet must not be 
connected to air channels that 
include other smoke.

	• The ventilation in the room may 
be insufficient when the hood for 
electric hob is used simultaneo-
usly with the devices operating 
on gas or other fuels (this may 
not apply to appliances that only 
discharge the air back into the 
room).
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1	 �Important safety and environmental instructions

	• Objects placed on the product 
may fall. Do not place any ob-
jects on the product.

	• Do not flambe under the your 
product.

WARNING: Before installing the 
Hood, remove the protective films.
	• Never leave high naked flames 
under the hood when it is in ope-
ration

	• Deep fat fryers must be conti-
nuously monitored during use: 
overheated oil can burst into fla-
mes. 

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product:
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other hou-
sehold wastes at the end of its service 
life. Used device must be returned to 
offical collection point for recycling of 

electrical and electronic devices. To find these col-
lection systems please contact to your local autho-
rities or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in reco-
vering and recycling of old appliance. Appropriate 
disposal of used appliance helps prevent potential 
negative consequences for the environment and 
human health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.4 Package Information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials 
in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dispo-

se of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the packa-
ging material collection points designated by the 
local authorities.
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1.	 Slinder panel
2.	 Control panel
3.	 Grease filter
4.	 Lighting

2.2 Technical data
Model HNT 61210 X

Supply Voltage and Frequency 220-240V ~ 50 Hz

Lamp Power 2 x 4 W

Motor Power 125 W

Flow rate – 3. Level 310 m³/h

Insulation Class of Motor Class F

Insulation Class Class I

2.1 Overview

2	 General appearance
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3.1 Controlling the appliance

A

B

C
KEY FUNCTION
A : Light On / Off Switches the lighting system on 

and off
B : Motor On / Off Switches the extractor motor on 

and off
C : 1 and 2, 3rd 
Speed Button

Sets the operating speed of the 
extractor:
1. Low speed, used for a contin-
uous and silent air change in the 
presence of light cooking vapour.
2. Medium speed, suitable for 
most operating conditions given 
the optimum treated air flow/ 
noise level ratio.
3. Maximum speed, used for 
eliminating the highest cooking 
vapour emission, including long 
periods.

3.2 Energy efficient usage
	• When using your appliance, adjust the speed 
settings according to vapour and odour intensity, 
in order to save energy.

	• Use low speeds (1-2) under normal conditions, 
and high speed (3) for intense odour and vapour.

	• The lamps on the hood are placed for illuminat-
ing the cooking area.

	• Using them for environmental lighting shall 
cause unnecessary energy expenditure and in-
sufficient lighting.

	• For your device to consume less energy, run it at 
a low speed level.

	• Your device will reduce energy consumption as 

it will run more efficiently when you provide suf-
ficient air intake to it.

	• Set your device to the intense suction power 
level before the formation of steam, in cases 
where you know that the dense steam will occur. 
So, you reduce energy consumption by using 
your device for a shorter time as it will have a 
sufficient air intake.

	• Keep the lids of the cookware closed to reduce 
the steam evolving.

3.3 Operating the hood
	• Your appliance contains a motor that has various 
speeds.

	• For better performance, we recommend using low 
speeds under normal conditions and high speeds 
in cases of strong odours and intense vapour.

	• You can start your appliance by pressing on the 
desired speed setting button. (C)

	• You may illuminate the cooking area by pressing 
the lamp (A).

3.4 Replacement of lamp

A
CAUTION: Disconnect the electrical 
supply of the hood. Leave the lamps 
to cool down first because they co-
uld burn your hands when they are 
hot.

Remove the aluminium cartridge filter. Remove the 
defective bulb and replace with a new one with the 
same rating.

3	 Using the appliance
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Bulb

Bulb Power 4 W

Holder / Socket E 14

Bulb Voltage 220 - 240 V

Size 35 x 100 mm

ILCOS Code D R B B / F - 4 - 2 2 0 -
240-E14-35/100

Luminous flux 400 lm

Correlated colo-
ur temperature

3000 K

This product contains a light source of energy ef-
ficiency class “F”.

3.5 Operation with chimney  
connection 

	• Vapour is extracted through the 
flue  duct, which is fastened to 
the connection head on the 
hood.

	• The diameter of the flue  duct must be the same 
as the connection ring. In horizontal settings, the 
pipe has to have a slight upward slope (around 
10º) so that the air can exit the room easily.

3	 Using the appliance

3.6 Operation without chimney 
connection

	• Air is filtered through the carbon 
filter and recirculated in the 
room. Carbon filter is used 
when it is impossible to use a 
flue in the house.

	• In flueless use, remove the flaps inside the flue 
adapter.

	• Remove the aluminum grease filter. To install the 
carbon filter, fit the filter to the tabs by centring 
it on the plastic piece on both sides of the fan 
body. tighten it by turning right or left.

	• Replace aluminum grease filter.



Cooker Hood / User Manual 11 / EN

4	 Cleaning and Maintenance

The device should be cleaned and maintained 
regularly. Failure to keep the device clean will 
adversely affect the service life of the device. For 
cleaning and maintenance, follow the instructions 
stated in the manual.

C
Before cleaning and maintenance, 
unplug the product or turn off the 
switch.

Non-compliance with the provisions 
associated with the cleaning of the 
device and replacement of the filters 
may result in a risk of fire. Therefore, 
it is recommended to follow the gui-
delines stated here. The manufactu-
rer is not responsible for the engine 
damages or fires originating from 
the improper use.

Clean the hood using a damp cloth and a neutral 
liquid detergent.

4.1 Cleaning of grease filter
Grease filter is used to retain the oil particles in the 
air. Grease filter may change colour after repeated 
cleaning. This is normal, and you do not have to 
replace your filters.

1

2

1.	External grease filter
2.	Internal grease filter

	• pull the sliding plate out by holding the front 
panel. Remove the external grease filter first, 
and then the internal grease filter.

	• Push the grease filter lock forward.

	• Then pull it slightly down and pull it out. Otherwise, 
you may bend the filter. Wash and rinse grease fil-
ter with liquid detergent and replace grease filter 
to their seats by carrying out the steps specified 
above in reverse order. These grease filter are used 
to retain the oil particles in the air.

C You may also wash the grease filter 
in the dishwasher.

A
CAUTION: In case of normal use, 
clean your grease filter once in a 
month.

4.2 Replacement of carbon filters 
Odour removing filters contain charcoal (Active car-
bon). Grease filter must be installed in the product, 
regardless of whether or not carbon filters are used.

	• Remove the grease filter.
	• To remove the carbon filter, remove the car-
bon filter from its housing by rotating it coun-
ter-clockwise from the tab.

	• Install the new carbon filter.
	• Install the grease filter.

A

CAUTION
	• Carbon filter shall never be 
washed.

	• Replace carbon filters once every 
3 months.

	• You can obtain the carbon filter 
from the authorized services.
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A
WARNING: Before starting the ins-
tallation, read the safety information 
on user manual.

B
WARNING: Failure to install with 
screws and stabilizers in accordance 
with these instructions may result in 
electric shock.

C Please refer to page 47 for the ins-
tallation guide.

For the installation of the hood, please contact the 
nearest Authorized Service.

It is the customer’s responsibility to prepare the 
location and electrical installation of the hood.

5.1 Position of the appliance

	• Distance between the cooker and the cooker 
hood must be considered prior to assembly. This 
distance should be 65 cm.

	• Distance must be measured from the surface of 
grate for gas cookers, 

	• from surface of glass for electric cookers.

5.2 Installation accessories

1

2

3

4

5

6

( 2 X 4,2  X 12,7 ) 

(4 X 4,2  X 44,4 ) 

( 2 X 2,9 X 12,7 )

7

HNT 61210 X

EN - PL - RU

01M-8809123200-2322-18 
01M-8861983200-2322-18

User Manual

Cooker Hood

1.	Hood
2.	Air outlet grille
3.	Closing element (optional)
4.	4 X 4,2 x 44,4 screws
5.	2 X 4,2 x 12,7 screws
6.	2 X 2,9 x 12,7 screws
7.	User manual
The information required to make the location sui-
table for the installation of the hood is given below.

5.3 Storage
	• If you do not intend to use the appliance for a 
long time, please store it carefully.

	• Please make sure that the appliance is un-
plugged, cooled down and totally dry.

	• Store the appliance in a cool and dry place.
	• Keep the appliance out of the reach of children

5.4 Handling and transportation
	• During handling and transportation, carry the 
appliance in its original packaging. The packag-
ing of the appliance protects it against physical 
damages.

5	 Installation of appliance
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	• Do not place heavy loads on the appliance or 
the packaging. The appliance may be damaged.

	• Dropping the appliance will render it non-opera-
tional or cause permanent damage.

5	 Installation of appliance

6	 Troubleshooting

Troubleshooting Root cause Help

Appliance is not working. Check your fuses. Fuse may be blown, inspect and restore it.

Appliance is not working. Check the electrical connection. Mains voltage shall be between 220 and 240 V.

Appliance is not working. Check the electrical connection. Check if other appliance in your kitchen  
operate.

Illumination light does 
not operate.

Check the electrical connection. Mains voltage shall be between 220 and 240 V.

Illumination light does 
not operate.

Inspect the lamp switch. Lamp switch shall be at “on” position.

Illumination light does 
not operate.

Inspect the lamps. The lamps of the appliance shall illuminate.

Air inlet of the appliance 
is inadequate.

Inspect the grease filter. Under normal operating conditions, grease filter 
shall be cleaned at least once in a month.

Air inlet of the appliance 
is inadequate.

Check the air discharge chimney. The air discharge chimney shall be at “on” po-
sition.

Air inlet of the appliance 
is inadequate.

Inspect the carbon filter. The filters of the appliances with carbon filters 
shall be replaced once in every 3 months under 
normal conditions.



Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Szanowny Kliencie,

dziękujemy za wybranie urządzenia marki Beko. Mamy nadzieję, że zakupione urządzenie, 
wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakości przy użyciu najnowszych technologii, 
okaże się w pełni zadowalające. W tym celu przed użyciem urządzenia należy uważnie 
przeczytać całą instrukcję obsługi oraz dołączone dokumenty i zachować je do wglądu 
na przyszłość. Przekazując urządzenie innemu użytkownikowi, należy dołączyć również 
niniejszą instrukcję. Należy postępować zgodnie z instrukcjami, zwracając uwagę na 
wszystkie informacje i ostrzeżenia zamieszczone w niniejszym dokumencie.

Należy pamiętać, że niniejsza instrukcja może odnosić się także do innych modeli. 
Różnice pomiędzy modelami są wyraźnie opisane w instrukcji.

Znaczenie symboli
W różnych częściach niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne wskazówki doty-
czące użytkowania.

A
OSTRZEŻENIE: Ostrzeżenia przed niebez-
piecznymi sytuacjami zagrażającymi życiu 
i mieniu.

Niebezpieczeństwo pożaru.

B Ostrzeżenie przed porażeniem prądem.
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1.1 Ogólne zasady dotyczące 
bezpieczeństwa
Ważne zasady dotyczące 
bezpieczeństwa Przeczytaj je 
uważnie i zachowaj na przyszłość 
Rozdział ten zawiera instrukc-
je zachowania bezpieczeństwa, 
które pomogą chronić się przed 
ryzykiem pożaru, porażenia 
prądem elektrycznym, wyci-
eku mikrofal, obrażeniami 
ciała lub szkodami w mieniu. 
Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
spowoduje unieważnienie gwa-
rancji.
	• Produkty firmy Beko spełniają 
wszystkie wymogi stosownych 
norm bezpieczeństwa. W przy-
padku jakiegokolwiek uszko-
dzenia urządzenia lub przewodu 
zasilającego, aby uniknąć wszel-
kich zagrożeń, należy oddać je 
do naprawy lub wymiany przez 
sprzedawcę, punkt serwisowy 
lub specjalistę albo autoryzo-
wany serwis. Błędna lub nie-
fachowa naprawa może być 
niebezpieczna i powodować za-
grożenie dla użytkowników. 

	• To urządzenie jest przeznaczone 
do użytku domowego i podob-
nych zastosowań, na przykład: 
–	 na zapleczu kuchennym 

przez personel sklepów, biur 
i innych miejsc pracy; 

–	 w gospodarstwach rolnych;
–	 do użytku przez klientów ho-

teli i innych obiektów nocle-
gowych; 

–	 w pensjonatach.  
	•  Urządzenie należy stosować 
tylko zgodnie z jego przeznacze-
niem, w sposób opisany w niniej-
szej instrukcji. 

	• Producent nie ponosi odpowie-
dzialności za szkody powstałe w 
wyniku nieprawidłowej instalacji 
lub niewłaściwego stosowania 
produktu.

	• Urządzenie może być obsługi-
wane przez dzieci w wieku 8 lat 
i starsze, osoby o ograniczo-
nych możliwościach fizycznych, 
postrzegania lub umysłowych, 
a także osoby bez doświadcze-
nia lub wiedzy w zakresie obsługi 
urządzenia, o ile będą one pod 
nadzorem lub zostaną szczegó-

1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska
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łowo poinstruowane o bezpiecz-
nym korzystaniu z urządzenia 
i zrozumieją potencjalne zagro-
żenia.

	• Nie należy pozwalać dzieciom 
bawić się urządzeniem. Dzieci 
nie mogą czyścić ani konserwo-
wać urządzenia bez nadzoru. 

	• Minimalna odległość pomiędzy 
powierzchniami podpór garnków 
znajdującymi się na szczycie ku-
chenki a najniższą częścią pro-
duktu musi wynosić co najmniej 
65 cm.

	• Jeżeli w instrukcji instalacji gazo-
wej płyty kuchennej podano od-
ległość większą, wówczas należy 
zastosować wskazaną wartość.

	• Zasilanie z domowej sieci elek-
trycznej musi być zgodne z infor-
macjami podanymi na tabliczce 
znamionowej urządzenia.

	• Urządzenia nie wolno nigdy uży-
wać, jeśli przewód zasilający lub 
samo urządzenie są uszkodzone.

	• Aby zapobiec uszkodzeniu prze-
wodu zasilającego, nie wolno 
dopuścić do jego ściskania, 
zginania lub ocierania o ostre 

krawędzie. Trzymaj przewód za-
silający z dala od gorących po-
wierzchni i otwartego ognia.

	• Urządzenia można używać tylko 
wtedy, gdy jest podłączone do 
gniazda ściennego z uziemie-
niem.

OSTRZEŻENIE: Podłącz 
urządzenie do zasilania dopie-
ro po całkowitym zakończeniu 
montażu.
	• Urządzenie ustaw tak, aby za-
wsze był możliwy dostęp do 
wtyczki.

	• Nie należy dotykać lamp, jeśli 
były włączone przez długi czas. 
Grozi to poparzeniem dłoni go-
rącą żarówką.

	• Należy stosować się do wyma-
gań dotyczących odprowadza-
nia powietrza wywiewanego (to 
ostrzeżenie nie dotyczy sytuacji 
korzystania z okapu bez prze-
wodu spalinowego).

	• Okap należy uruchamiać po 
ustawieniu garnka, patelni itp. na 
płycie grzewczej. W przeciwnym 
wypadku wysoka temperatura 
może doprowadzić do zniekształ-

1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska
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cenia niektórych części produktu.
	• Okap należy wyłączać przed 
zdjęciem garnka, patelni itp. z 
płyty grzewczej.

	• Nie pozostawiać rozgrzanego 
oleju na płycie grzewczej. Garnki 
z gorącym olejem mogą się za-
palić samoczynnie.

	• Należy uważać na zasłony i inne 
elementy osłaniające okna, po-
nieważ olej może zapalić się 
samoczynnie podczas smażenia 
np. frytek.

	• Filtr tłuszczu należy wymieniać 
co najmniej raz w miesiącu. Filtr 
węglowy należy wymieniać co 
najmniej raz na 3 miesiące.

	• Produkt należy czyścić zgodnie 
z instrukcją obsługi. Czyszczenie 
w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi może prowadzić do ry-
zyka pożaru.

	• Zabrania się stosowania materia-
łów filtracyjnych nieodpornych na 
ogień zamiast właściwych filtrów.

	• Należy stosować wyłącznie ory-
ginalne lub zalecane przez pro-
ducenta części zamienne.

	• Nie uruchamiać produktu bez 
zamontowanego filtra ani nie 
wyjmować filtrów z pracującego 
okapu. 

	• W razie pojawienia się płomieni 
odłączyć produkt oraz urządzenia 
kuchenne od zasilania.

	• W razie pojawienia się płomieni 
przykryć płomień i w żadnym wy-
padku nie gasić go wodą.

	• Przed każdym czyszczeniem 
urządzenia i gdy nie jest ono 
używane należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka ściennego.

	• Podciśnienie w otoczeniu nie 
może przekraczać 4 Pa (4 × 
10 barów) przy równoczesnym 
działaniu okapu nad elektryczną 
płytą grzewczą i urządzeń AGD 
zasilanych elektrycznie prądem 
o innych parametrach.

	• Jeśli w pomieszczeniu, w którym 
działa okap, są wykorzystywane 
urządzenia zasilane olejem opało-
wym lub gazem, jak np. ogrzewa-
cze pomieszczeń, to wylot spalin 
z takich urządzeń musi być całko-
wicie odizolowany lub takie urzą-
dzenia muszą być hermetyczne.

1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska
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	• Jako przewody spalinowe należy 
stosować rury o średnicy 120 lub 
150 mm. Rura łącząca musi być 
możliwie jak najkrótsza i mieć jak 
najmniej kolanek.

	• Niebezpieczeństwo zadła-
wienia! Wszystkie materiały 
opakowaniowe należy trzymać z 
dala od dzieci.

OSTRZEŻENIE: Jeśli jest to okap 
nad kuchnią, jego wystające 
części mogą się nagrzewać.
	• Wylotu produktu nie wolno przy-
łączać do kanałów powietrznych, 
które odprowadzają inny dym.

	• Wentylacja w pomieszczeniu 
może być niewystarczająca w 
przypadku równoczesnego ko-
rzystania z okapu nad elektryczną 
płytą grzewczą oraz urządzeń za-
silanych gazem lub innymi pali-
wami (niniejsze ostrzeżenie może 
nie dotyczyć urządzeń, które od-
prowadzają powietrze z powro-
tem do pomieszczenia).

	• Przedmioty znajdujące się na 
produkcie mogą spaść. Nie sta-
wiać żadnych przedmiotów na 
produkcie.

	• Nie flambirować bezpośrednio 
nad urządzeniem.

OSTRZEŻENIE: Przed zamon-
towaniem okapu usunąć folię 
ochronną.
	• Nie wolno pozostawiać otwartego 
ognia pod działającym okapem

	• Frytkownice trzeba stale obser-
wować w trakcie użytkowania: 
przegrzany olej może zająć się 
płomieniem. 

1.2 Zgodność z dyrektywą 
WEEE i pozbywanie się zużytych 
wyrobów:
Wyrób ten jest zgodny z dyrektywą Unii Europejskiej 
w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elek-
tronicznego (WEEE) (2012/19/UE). Wyrób opatrzo-
ny jest symbolem klasyfikacyjnym dla zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Symbol ten oznacza, że produktu nie 
należy utylizować z innymi domowych 
śmieciami po zakończeniu okresu 
użytkowania. Zużyte urządzenie należy 
oddać do oficjalnego punktu odbioru 

zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycz-
nych i elektronicznych. Aby odnaleźć tego typu 
miejsce, należy skontaktować się z lokalnymi wła-
dzami lub sprzedawcą, u którego zakupiono pro-
dukt. Każde gospodarstwo domowe odgrywa waż-
ną rolę w odzyskiwaniu i recyklingu starych urzą-
dzeń. Odpowiednia utylizacja zużytego urządzenia 
pomaga zapobiegać potencjalnie negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzi.

1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska
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1.3 Zgodność z dyrektywą RoHS
Zakupiony wyrób jest zgodny z dyrektywą RoHS 
Unii Europejskiej (2011/65/UE). Nie zawiera szko-
dliwych ani zakazanych materiałów wyszczegól-
nionych w tej Dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu
Materiały, w które opakowany jest pro-
dukt zostały wyprodukowane z surow-
ców uzyskanych w procesie recyklingu 
zgodnie z krajowymi przepisami z za-

kresu ochrony środowiska. Nie należy utylizować 
materiałów opakowaniowych wraz z innymi odpa-
dami domowymi. Należy oddać je w jednym z 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych wy-
znaczonych przez władze lokalne.

1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska



20 / PL Okap / Instrukcja obsługi

2	 Ogólny wygląd

2.1 Instalacja

1.	 Panel przedni
2.	 Przełącznik
3.	 Aluminiowy filtr przeciwtłuszczowy
4.	 Oświetlenoe LED

2.2 Dane techniczne
Model HNT 61210 X

Napięcie zasilania 220-240V ~ 50 Hz

Moc lampy 2 x 4 W

Moc silnika 125 W

Przepływ - 3. Poziom 310 m³/h

Klasa izolacji silnika Class F

Klasa izolacji Class I
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3	 Działanie urządzenia

3.1 Sterowanie urządzeniem

A

B

C
PRZYCISK FUNKCJA
A : Światło 
włączone/
wyłączone

Włącza i wyłącza oświetlenie.

B : Silnik włączone/
wyłączone

Włącza i wyłącza silnik okapu.

C : Przycisk 
prędkości 1 i 2 ,3

Pozwala na wybranie prędko-
-ści pracy wentylatora:
1. Prędkość niska, przewi-
dzia-na do stałej i cichej wen-
ty-lacji kuchni przy niewielkiej 
ilości oparów.
2. Prędkość średnia, wła-
ściwa dla większości panu-
jących podczas gotowania 
warun-ków, zapewniająca 
opty-malny stosunek pozio-
mu wentylacji w stosunku do 
głośności pracy.
3. Prędkość maksymalna, za-
-lecana do usuwania znacz-
-nych ilości oparów, również 
przez dłuższe okresy czasu.

3.2 Wydajność pracy pod 
względem energooszczędności 
Wykorzystanie

	• Podczas korzystania z okapu dostosuj ustawie-
nia prędkości do intensywności oparów i zapa-
chu, aby oszczędzać energię.

	• Używaj niskich prędkości (1-2) w normalnych 
warunkach i wysokich prędkości (3) przy silnym 
zapachu i intensywnych oparach.

	• Lampy w okapie są umieszczone w celu oświe-
tlenia kuchenki.

	• Wykorzystanie ich do oświetlenia otoczenia po-
woduje niepotrzebne wydatki na energię i za-
pewnia niewystarczające oświetlenie.

	• Aby urządzenie zużywało mniej energii, należy je 
eksploatować z niską prędkością.

	• Urządzenie będzie zużywać mniej energii, ponie-
waż będzie pracować wydajniej, gdy zapewnimy 
mu wystarczający dopływ powietrza.

	• W przypadkach, w których wiadomo, że pojawi 
się gęsta para, należy ustawić urządzenie na po-
ziom intensywnej siły ssania przed utworzeniem 
się pary. W ten sposób można zmniejszyć zuży-
cie energii, używając urządzenia przez krótszy 
czas, ponieważ będzie ono miało wystarczający 
dopływ powietrza.

	• Pokrywy garnków powinny być zamknięte, aby 
ograniczyć powstawanie pary.

3.3 Instrukcje użytkowania
	• Twoje urządzenie posiada silnik, który pracuje z 
różnymi prędkościami.

	• Aby uzyskać lepszą wydajność, zalecamy stoso-
wanie niskich prędkości w normalnych warun-
kach i dużych prędkości w przypadkach silnego 
zapachu i intensywnych oparów.

	• Możesz uruchomić urządzenie, naciskając przy-
cisk żądanego ustawienia prędkości. (C)

	• Możesz podświetlić powierzchnię gotowania 
włączając lampę. (A)
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3	 Działanie urządzenia

3.4 Wymiana lamp

A
UWAGA: Odłącz okap od zasilania. 
Poczekaj aż żarówki ostygną, ponie-
waż mogą poparzyć dłonie.

Wyjmij aluminiowy wkład do filtru. Wyjmij uszko-
dzoną żarówkę i wymień na nową o tej samej war-
tości.

Żarówka

Moc żarówki 4 W

Uchwyt/gniazdo E 14

Napięcie żarówki 220 - 240 V

Wymiary 35 x 100 mm

Kod ILCOS D R B B / F - 4 - 2 2 0 -
240-E14-35/100

Strumień swietlny 400 lm

Skorelowana tempera-
tura barwowa

3000 K

Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efek-
tywności energetycznej “F”.

3.5 Praca z odprowadzaniem 
spalin 

	• Opary są odprowadzane przez 
kanał spalinowy, który jest przy-
mocowany do głowicy przyłą-
czeniowej na okapie.

	• Średnica kanału spalinowego musi być taka 
sama jak pierścienia przyłączeniowego. W usta-
wieniach poziomych rura musi mieć niewielkie 
nachylenie do góry (około 10º), aby powietrze 
mogło łatwo opuścić pomieszczenie.

3.6 Praca bez odprowadzania 
spalin

	• Powietrze jest filtrowane przez 
filtr węglowy i recyrkulowane w 
pomieszczeniu. Filtr węglowy 
stosuje się, gdy nie można sko-
rzystać z przewodu komino-

wego w domu.
	• W przypadku zastosowania bez odprowadzania 
spalin, usuń klapy wewnątrz adaptera do prze-
wodu kominowego.

	• Wyjmij filtr przeciwtłuszczowy. Aby zainstalować 
filtr węglowy, dopasuj filtr do wypustek, wyśrod-
kowując go na plastikowym elemencie po obu 
stronach korpusu wentylatora.

	• Wymień aluminiowy filtr przeciwtłuszczowy.
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4	 Czyszczenie i konserwacja

Urządzenie należy regularnie czyścić i konserwo-
wać. Nieutrzymywanie urządzenia w czystości bę-
dzie miało negatywny wpływ na jego żywotność.
Podczas czyszczenia i konserwacji należy postępo-
wać zgodnie z instrukcjami podanymi w instrukcji.

C
Przed czyszczeniem i konserwacją 
należy odłączyć produkt od zasilania 
lub wyłączyć przełącznik.

Nieprzestrzeganie zaleceń związa-
nych z czyszczeniem urządzenia i 
wymianą filtrów może spowodować 
ryzyko pożaru. Dlatego zaleca się 
przestrzeganie podanych tu wska-
zówek. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za uszkodzenia silnika 
lub pożary powstałe w wyniku nie-
właściwego użytkowania.

Okap należy czyścić wilgotną szmatką i neutral-
nym płynnym detergentem.

4.1 Czyszczenie aluminiowego 
filtra przeciwtłuszczowego 
Aluminiowy filtr przeciwtłuszczowy zatrzymuje czą-
steczki oleju w powietrzu. Aluminiowy filtr przeci-
wtłuszczowy może zmieniać kolor podczas mycia; 
jest to normalne i nie wymaga wymiany filtru.

1

2

1.	Zewnętrzny filtr przeciwtłuszczowy  
2.	Wewnętrzny filtr przeciwtłuszczowy  

	• Wyciągnij płytkę ślizgową, przytrzymując przedni 
panel. Najpierw wyjmij zewnętrzny aluminiowy 
filtr przeciwtłuszczowy, a następnie wewnętrzny. 

	• Popchnij blokadę aluminiowego filtra przeci-
wtłuszczowego do przodu.

	• Następnie opuść go lekko w dół i wyciągnij. W 
przeciwnym razie możesz wygiąć filtr. Umyj i 
wypłucz płynnym detergentem aluminiowy filtr 
przeciwtłuszczowy, a następnie umieść go z po-
wrotem na miejscu, wykonując powyższe czyn-
ności w odwrotnej kolejności. Ten filtr zatrzymuje 
cząsteczki oleju w powietrzu.

C Aluminiowy filtr przeciwtłuszczowy 
można myć w zmywarce.

A
UWAGA: W przypadku normalnego 
użytkowania wyczyść aluminiowy 
filtr przeciwtłuszczowy raz na mie-
siąc.

4.2 Wymiana filtra węglowego 
Filtry usuwające nieprzyjemny zapach zawierają 
węgiel drzewny (węgiel aktywny). W produkcie 
musi być zainstalowany filtr przeciwtłuszczowy, 
niezależnie od tego, czy są stosowane filtry wę-
glowe.

	• Wyjmij aluminiowy filtr przeciwtłuszczowy 
	• Aby wyjąć filtr węglowy, wyjmij go z obudowy, 
obracając go w lewo z zaczepu.

	• Zainstaluj nowy filtr węglowy.
	• Zainstaluj aluminiowy filtr przeciwtłuszczowy.
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A
UWAGA

	• Nie wolno myć filtra węglowego.
	• Wymieniaj filtry węglowe co 3 
miesiące.

	• Filtr węglowy można zakupić w 
autoryzowanych serwisach.

4	 Czyszczenie i konserwacja
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5.2 Akcesoria instalacyjne

Hood

User manual

EN

HNT61310X

01M-8807483200-0921-01

1.	Okap
2.	Kratka wylotu powietrza
3.	Element zamykajacy (opcjonalnie)
4.	4 X 4,2 X 44,4 Sruby
5.	2 X 4,2 X 12,7 sruby
6.	2 X 2,9 X 12,7 sruby
7.	Instrukcja
Informacje wymagane, aby lokalizacja była odpo-
wiednia do montażu okapu, podano poniżej.

5.3 Przechowywanie
	• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuż-
szy czas, należy je starannie przechowywać.

	• Przed podniesieniem urządzenia odłącz je od 
zasilania i pozwól całkowicie ostygnąć.

	• Przechowuj urządzenie i jego akcesoria w ich 
oryginalnych opakowaniach.

	• Urządzenie należy przechowywać w chłodnym, 
suchym miejscu.

	• Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem 
dzieci.

5	 Instalacja urządzenia

A
OSTRZEŻENIE!: Przed rozpoczę-
ciem instalacji przeczytaj informacje 
dotyczące bezpieczeństwa w in-
strukcji obsługi.

B
OSTRZEŻENIE!: Niezainstalowanie 
za pomocą śrub i stabilizatorów 
zgodnie z niniejszą instrukcją może 
spowodować porażenie prądem.

C Proszę odnieść się do strony 47, aby 
zapoznać się z instrukcją instalacji.

Aby zainstalować okap, skontaktuj się z najbliż-
szym autoryzowanym serwisem.

Obowiązkiem klienta jest przygotowanie lokalizacji 
i instalacji elektrycznej okapu.

5.1 Pozycja urządzenia

	• Przed montażem należy wziąć pod uwagę odle-
głość między kuchenką a okapem kuchennym. 
Odległość ta powinna wynosić 50 cm dla płyt 
elektrycznych i 65 cm dla płyt gazowych. 

	• W przypadku kuchenek gazowych odległość na-
leży zmierzyć od powierzchni rusztu,

	• lub od szklanej powierzchni kuchenek elektrycz-
nych.
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5.4 Przenoszenie i transport
	• Urządzenie należy przenosić i transportować 
w oryginalnym opakowaniu. Zabezpiecza ono 
urządzenie przed fizycznymi uszkodzeniami.

	• Nie wolno umieszczać ciężkich ładunków na 
urządzeniu lub opakowaniu. Może to spowodo-
wać uszkodzenie urządzenia.

	• Upuszczenie urządzenia może spowodować jego 
awarię lub trwałe uszkodzenie.

5	 Instalacja urządzenia

6	 Rozwiązywanie problemów

Rozwiązywanie  
problemów

Problem Pomoc

Produkt nie działa. Sprawdź bezpiecznik. Bezpiecznik może być zablokowany, napraw to.

Produkt nie działa. Sprawdź połączenie elektrycz-
ne.

Napięcie sieciowe powinno wynosić między 220-
240 V.

Produkt nie działa. Sprawdź połączenie elektrycz-
ne.

Sprawdź, czy inne przedmioty w Twojej kuchni 
działają, czy nie.

Oświetlenie nie działa. Sprawdź połączenie elektrycz-
ne.

Napięcie sieciowe powinno wynosić między 220-
240 V.

Oświetlenie nie działa. Sprawdź włącznik oświetlenia. Powinien się znajdować w pozycji „ON”

Oświetlenie nie działa. Sprawdź lampy. Lampy nie powinny być uszkodzone.

Pobór powietrza jest sła-
by.

Sprawdź filtr przeciwtłuszczo-
wy.

Aluminiowy filtr przeciwtłuszczowy należy czyścić 
co najmniej raz w miesiącu przy normalnym użyt-
kowaniu.

Pobór powietrza jest sła-
by.

Sprawdź kanał wentylacyjny. Powinien się znajdować w pozycji „ON''

Pobór powietrza jest sła-
by.

Sprawdź filtr węglowy. W przypadku produktów z filtrami węglowymi filtr 
należy wymieniać co 3 miesiące.
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Ознакомьтесь с этим руководством перед началом 
эксплуатации!
Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за выбор этого изделия компании Beko. Мы надеемся, 
что продукция, изготовленная на современном оборудовании и имеющая 
высокий уровень качества, будет служить вам наилучшим образом. Для этого, 
перед началом эксплуатации, внимательно прочтите данное руководство и 
все прочие сопроводительные документы, и используйте их в дальнейшем 
в справочных целях. При передаче устройства другому лицу необходимо 
также передать это руководство. Соблюдайте указания, которые даны в этом 
руководстве пользователя, и обращайте особое внимание на справочные 
пометки и предупреждения.

Имейте в виду, что данное руководство пользователя может также относиться 
к другим моделям. Различия между моделями четко описаны в руководстве.

Условные обозначения
В разных разделах данного руководстве пользователя используются 
следующие символы:

C Важная информация и полезные со-
веты относительно эксплуатации.

A
ВНИМАНИЕ: Предупреждения об 
опасности травмирования или по-
вреждения имущества.

Предупреждение об опасности воз-
никновения пожара.

B Предупреждение об опасности по-
ражения электрическим током.

Этот прибор изготовлен на экологически безвредном современном оборудовании, 
без нанесения ущерба окружающей среде.
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1.1.Общие правила 
техники безопасности
Важные инструкции по 
технике безопасности: 
внимательно ознакомьте-
сь и сохраните для даль-
нейшего использования 
В этом разделе содер-
жатся правила техники 
безопасности, соблюде-
ние которых позволит 
исключить риск возник-
новения пожара, пораже-
ния электрическим током, 
воздействия утечек ми-
кроволнового излучения, 
получения иных травм 
или причинения матери-
ального ущерба. При не-
соблюдении этих правил 
все гарантийные обязате-
льства аннулируются.
	• Изделия торговой марки 
Beko соответствуют 
действующим стандар-
там безопасности. В 
случае повреждения 
электроприбора или 
шнура питания, во из-

бежание опасных ситуа-
ций, ремонт или замена 
должны производиться 
дилером, сервисным 
центром, специалис-
том или авторизованной 
службой. Неправильно 
или непрофессиона-
льно выполненные ре-
монтные работы могут 
привести к опасным для 
пользователя ситуа-
циям. 

	• Этот прибор предназна-
чен только для бытового 
и сходного с ним приме-
нения, а именно: 

	– в кухонных зонах для 
персонала в магази-
нах, офисах и других 
рабочих помещениях; 

	– на фермах;
	– в номерах гостиниц, 
мотелей и т. п.; 

	– в помещениях, пре-
доставляемых для 
проживания на усло-
виях полупансиона.  

1	 �Важные инструкции по технике  
безопасности и защите окружающей среды
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	• Используйте данный 
электроприбор только 
по его прямому назначе-
нию, как описано в дан-
ном руководстве. 

	• Производитель не 
несет ответственности 
за любые поврежде-
ния, возникшие в резу-
льтате неправильного 
использования или не-
правильной установки 
изделия.

	• Дети старше 8 лет, а 
также лица с ограни-
ченными физическими, 
сенсорными и умствен-
ными способностями 
или без соответствую-
щих навыков и опыта 
могут использовать дан-
ный прибор только под 
присмотром или после 
получения инструкций 
по поводу безопасного 
использования прибора 
и осознания связанных 
с этим опасностей.

	• Не позволяйте детям 
играть с прибором. 

Не позволяйте детям 
с а м о с т о я т е л ь н о 
выполнять очистку и об-
служивание прибора. 

	• Минимальное расстоя-
ние между опорной по-
верхностью емкостей 
для приготовления пищи 
на варочной панели и 
самой нижней частью 
изделия должно быть не 
менее 65 см.

	• Если в инструкции по ус-
тановке газовой плиты 
указано большее расс-
тояние, это следует при-
нять во внимание.

	• Напряжение сети питания 
должно соответствовать 
номинальным характе-
ристикам, указанным 
на паспортной табличке 
электроприбора.

	• Ни в коем случае не 
пользуйтесь электро-
прибором, если шнур 
питания или электро-
прибор повреждены.

	• Во избежание повреж-

1	 �Важные инструкции по технике  
безопасности и защите окружающей среды
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дения шнура питания 
не допускайте его сда-
вливания, перегиба 
или контакта с острыми 
кромками. Не допус-
кайте соприкосновения 
шнура питания с горя-
чими поверхностями или 
открытым пламенем.

	• Включайте прибор то-
лько в розетку с за-
земляющим контактом.

ВНИМАНИЕ: Не подклю-
чайте прибор к электро-
сети до полного заверше-
ния работ по установке.
	• Электроприбор сле-
дует располагать таким 
образом, чтобы штеп-
сельная вилка была лег-
кодоступна.

	• Не прикасайтесь к лам-
пам, если они работали 
в течение длительного 
времени. Это может выз-
вать ожог рук, поскольку 
лампы очень горячие.

	• Следуйте инструкциям, 
установленным ком-

петентными органами 
относительно выпуска 
отработанного воздуха 
(данное предупрежде-
ние касается вентиля-
ционных труб).

	• Включите прибор после 
того, как поставите кас-
трюлю, сковороду и т. д. 
на варочную панель. В 
противном случае высо-
кая температура может 
привести к деформации 
некоторых частей изде-
лия.

	• Отключайте варочную 
панель перед тем, как 
убрать с нее кастрюлю, 
сковороду и т.д.

	• Не оставляйте горячее 
масло на варочной па-
нели. Сковорода с горя-
чим маслом может стать 
причиной самовозгора-
ния.

	• Следите за шторами и 
занавесками,поскольку 
приготовлении таких 
блюд, как картофель 

1	 �Важные инструкции по технике  
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фри масло может заго-
реться.

	• Замену жироулавлива-
теля следует осущест-
влять, как минимум, раз 
в месяц. Замену уголь-
ного фильтра осущест-
влять, как минимум, раз 
в 3 месяца.

	• Чистку изделия необхо-
димо выполнять в соот-
ветствии с инструкциями 
руководства пользова-
теля. Если чистка изде-
лия не осуществляется 
в соответствии с указа-
ниями руководства по-
льзователя, существует 
риск возникновения по-
жара.

	• Не используйте неогне-
упорные фильтрующие 
материалы вместо теку-
щего фильтра.

	• Используйте только ори-
гинальные детали или 
же рекомендованные 
производителем детали.

	• Не эксплуатируйте из-

делие без фильтра и не 
снимайте фильтры во 
время работы изделия. 

	• В случае возникновения 
пожара, отключите пита-
ние изделия и кухонной 
плиты.

	• В случае возникновения 
пожара, накройте источ-
ник огня. Применение 
воды для тушения не 
допускается.

	• Отключайте прибор от 
электросети перед чист-
кой, а также когда он не 
используется.

	• Отрицательное давле-
ние окружающей среды 
не должно превышать 4 
Па (4 х 10 бар) во время 
одновременной работы 
вытяжки для электриче-
ской варочной панели и 
приборов, работающих 
от другого источника 
энергии.

	• В среде, где использу-
ется прибор, выхлоп-
ные газы устройств, 

1	 �Важные инструкции по технике  
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работающих на жидком 
топливе или газе, таких 
как комнатный обогрева-
тель, должны быть пол-
ностью изолированы, 
или должны быть герме-
тичными.

	• При подсоединении к 
вытяжной трубе, ис-
пользуйте трубы ди-
аметром 120 или 150 
мм. Соединения труб 
должны быть как можно 
более короткими и иметь 
минимальное количе-
ство колен.

	• Существует опасность 
удушья! Храните упа-
ковочные материалы в 
недоступном для детей 
месте.

О С Т О Р О Ж Н О : 
Доступные детали прибо-
ра могут нагреваться во 
время использования ку-
хонных плит.
	• Выход вытяжки нельзя 
подключать в воздухо-
водам, которые заняты 
отводом других отрабо-

танных воздушных масс.
	• Вентиляция в поме-
щении может быть не-
достаточной в случае, 
если вытяжка для элек-
трической варочной 
панели используется 
одновременно с устрой-
ствами, работающими 
на газе или других видах 
топлива (это не отно-
сится к приборам, ко-
торые только выпускают 
воздух обратно в поме-
щение).

	• Находящиеся на изде-
лии предметы могут 
упасть. Не следует 
класть посторонние 
предметы на вытяжку.

	• Фламбирование блюд 
под изделием не допус-
кается.

ВНИМАНИЕ: Перед на-
чалом работ по установ-
ке вытяжки удалите за-
щитную пленку.
	• Никогда не оставля-
йте открытым высокое 

1	 �Важные инструкции по технике  
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пламя под работающей 
вытяжкой.

	• Во время использования 
фритюрниц их необхо-
димо держать под по-
стоянным присмотром: 
сильно нагретое масло 
может загореться. 

1.2 Соответствие 
Директиве по утилизации 
отходов электрического и 
электронного оборудования 
и утилизация продукта: 
Данное изделие соответствует тре-
бованиям Директивы по утилизации 
отходов электрического и электрон-
ного оборудования (2012/19/ЕС). На 
изделие нанесено  условное обозна-
чение для отходов электрического 
электронного оборудования (WEEE).

Этот символ означает, что по 
истечении срока службы 
данного прибора, он не дол-
жен утилизироваться вместе 
с другими бытовыми отхода-

ми. Бывшее в употреблении устрой-
ство необходимо сдать в официаль-
ный пункт сбора для утилизации 
электрического и электронного обору-
дования. Для получения информации 
о таких пунктах сбора, пожалуйста, 
свяжитесь с местными органами вла-
сти или розничной торговли, по месту 
покупки настоящего прибора. В во-
просах восстановления и утилизации 
бывших в употреблении приборов 
каждый конкретный владелец играет 

важную роль. Надлежащая утилиза-
ция использованного бывшего в упо-
треблении прибора помогает предот-
вратить потенциальные негативные 
последствия для окружающей среды 
и здоровья человека.

1.3 Соответствие Директиве 
ЕС об ограничении 
содержания вредных 
веществ (RoHS):
Приобретенное вами изделие соот-
ветствует Директиве ЕС о правилах 
ограничения содержания вредных ве-
ществ (2011/65/EU). Оно не содержит 
вредных и запрещенных материалов, 
указанных в Директиве.

1.4 Информация об упаковке
Упаковка прибора изготовле-
на из вторичного сырья, в со-
ответствии с нашими государ-
ственными законами об охра-

не окружающей среды. Не выбрасы-
вайте упаковочные материалы вме-
сте с бытовыми или другими отхода-
ми. Отнесите их в пункты приема 
упаковочных материалов, утвержден-
ные местными органами власти.

1	 �Важные инструкции по технике  
безопасности и защите окружающей среды
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1.	 Передняя панель
2.	 Панель управления
3.	 Алюминиевый жировой фильтр
4.	 Освещение

2.2 Технические данные

Модель HNT 61210 X

Напряжение и частота 
питания 

220-240 В ~ 50 Гц

Мощность лампы 2x4 Вт

Мощность двигателя 125 Вт

Воздушный Поток – 3. 
Уровень

310 м³/ч

Класс изоляции дви-
гателя

КЛАСС F

Класс изоляции КЛАСС I

2	 Общий вид

2.1 Краткое описание
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3.2 Энергоэффективное 
использование
	• При использовании вытяжки для 
экономии электроэнергии устана-
вливайте скорость в соответствии с 
интенсивностью образования пара 
или запаха.

	• В обычных условиях используйте 
низкие скорости (1-2), а при интен-
сивном образовании пара и запаха 
– высокую (3).

	• Лампы на вытяжке предназначены 
для освещения места готовки.

	• Их использование для освещения 
помещения приведет к чрезмер-
ному потреблению электроэнергии 
и будет недостаточным.

	• Чтобы устройство потребляло ме-
ньше энергии, запустите его на низ-
кой скорости.

	• Ваше устройство снизит энергопо-
требление, так как оно будет ра-
ботать более эффективно, когда 
вы обеспечите достаточный забор 
воздуха.

	• Установите устройство на интенсив-
ный уровень мощности всасывания 
перед образованием пара в тех 
случаях, когда вы знаете, что будет 
плотный пар. Таким образом, вы 
уменьшаете энергопотребление, ис-
пользуя свое устройство в течение 
более короткого времени, поскольку 
оно будет иметь достаточно эффек-
тивный воздухозаборник.

	• Держите крышки посуды закрытыми, 
чтобы уменьшить выделение пара.

3.3 Эксплуатация вытяжки
	• В вытяжке имеется мотор, работаю-
щий на разных скоростях.

3.1 Управление устройством

A

B

C
А : Выключате-
ль лампы

Включает и выключает 
осветительное обору-
дование

B : Мотор вкл/
выкл

Включает и выключает 
мотор всасывания.

C - 1 и 2, 3. Пе-
реключатель 
скорости

Регулирует рабочую 
скорость:
1. Минимальная ско-
рость - пригодна для 
непрерывной смены 
воздуха при наличии 
малого количества пара 
от готовки; отличается 
бесшумностью работы.
2. Средняя скорость 
- пригодна для наи-
большей части ус-
ловий эксплуатации 
благодаря отличному 
соотношению двух по-
казателей: пропускная 
способность обрабо-
танного воздуха и уро-
вень шума.
3. Максимальная ско-
рость - пригодна для 
обработки наибольших 
испарений от готовки 
даже в течение дли-
тельного времени.

3	 Эксплуатация устройста
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3	 Эксплуатация устройста

	• Для лучшей производительности мы 
рекомендуем использовать низкие 
скорости в нормальных условиях и 
высокие скорости в случае сильного 
запаха и интенсивного пара.

	• Вы можете запустить прибор, нажав 
кнопку желаемой скорости. (C)

	• Вы можете осветить зону пригото-
вления, нажав на лампу (A).

3.4 Замена лампы

A
ВНИМАНИЕ: Отключите 
вытяжку от источника пи-
тания. Лампы сильно на-
греваются и можно обжечь 
руки, поэтому дождитесь, 
пока они остынут.

Снимите алюминиевый картриджный 
фильтр. Открутите неисправную лам-
пу и замените ее аналогичной лам-
пой. 

Лампочка

Мощность лампочки 4 Вт

Держатель / Гнездо E 14

Напряжение лампочки 220 - 240 В

Размер 35 x 100 мм

Код ILCOS DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100

Световой поток 400 lm

Коррелированная цве-
товая температура

3000 K

Этот продукт содержит источник све-
та класса энергоэффективности «F».

3.5 Работа с подключением к 
дымоходу 
	• Пар выводится через 

дымоход, который кре-
пится к соединитель-
ной головке вытяжки.

	• Диаметр дымохода должен быть 
таким же, как у соединительного ко-
льца. В горизонтальном положении 
труба должна иметь небольшой на-
клон вверх (около 10º), чтобы воз-
дух мог легко выходить из комнаты.

3.6 Работа без подключения 
к дымоходу
	• Воздух фильтруется 

через угольный фильтр 
и рециркулирует в поме-
щении. Угольный фильтр 
применяется, когда в 

доме нельзя использовать дымоход.
	• При использовании без дымохода 
снимите заслонки внутри переход-
ника дымохода.

	• Снимите алюминиевый жировой 
фильтр. Чтобы установить угольный 
фильтр, прикрепите фильтр к высту-
пам, центрируя его на пластиковом 
элементе с обеих сторон корпуса 
вентилятора. Затяните, повернув 
вправо или влево.

	• Заменить алюминиевый жировой 
фильтр.
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Устройство следует регулярно чи-
стить и обслуживать. Неподдержание 
устройства в чистоте отрицательно 
повлияет на срок службы устройства. 
Для очистки и технического обслужи-
вания следуйте инструкциям, изло-
женным в руководстве.

C
Отключите устройство от 
сети или выключите соеди-
нения перед чисткой и тех-
ническим обслуживанием.

Несоблюдение положе-
ний, связанных с очист-
кой устройства и заменой 
фильтров, может приве-
сти к риску возгорания. 
Поэтому рекомендуется 
следовать приведенным 
здесь рекомендациям. 
Производитель не несет 
ответственности за по-
вреждения двигателя или 
возгорания, возникшие в 
результате неправильного 
использования.

Очистите вытяжку, используя влаж-
ную ткань и нейтральное жидкое мо-
ющее средство.

4.1 Очистка алюминиевого 
жирового фильтра
Алюминиевый жировой фильтр ис-
пользуется для удержания частиц 
масла в воздухе. Алюминиевый жи-
ровой фильтр может изменить цвет 
после многократной очистки. Это 
нормально, и вам не нужно менять 
фильтры.

1

2

1.	Внешний жироулавливающий 
фильтр

2.	Внутренний жироулавливающий 
фильтр

	• Вытащите скользящую пластину, 
удерживая переднюю панель. Сни-
мите сначала внешний жироулавли-
вающий фильтр, а затем внутренний 
жироулавливающий фильтр.

	• Выдвиньте затвор алюминиевого 
масляного фильтра вперед.

	• Затем слегка потяните вниз и 
вытащите. Иначе вы можете ис-
кривить фильтр. Вымойте и пропо-
лоскайте алюминиевые жировые 
фильтры жидким моющим сред-
ством и замените фильтры в их 
гнездах, выполнив действия, ука-
занные выше, в обратном порядке. 
Этот фильтр задерживает частицы 
масла из воздуха.

C
Вы также можете мыть 
алюминиевый жировой 
фильтр в посудомоечной 
машине.

A
ВНИМАНИЕ: В случае 
нормальной эксплуатации 
очищайте алюминиевый 
жировой фильтр один раз 
в месяц.

4	 Очистка и уход
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4	 Очистка и уход

4.2 Замена угольных 
фильтров 
Фильтры для удаления запахов со-
держат древесный уголь (активиро-
ванный уголь).  В продукт необхо-
димо устанавливать алюминиевый 
жировой фильтр, независимо от того, 
используются ли угольные фильтры.

	• Снимите алюминиевый жировой 
фильтр.

	• Для того, чтобы снять угольный фи-
льтр, изымите его из корпуса, по-
вернув против часовой стрелки от 
таблички.

	• Установите новый угольный фильтр.
	• Установите алюминиевый жировой 
фильтр.

A

ВНИМАНИЕ
	• Запрещено мыть уго-
льные фильтры.

	• Заменяйте угольные фи-
льтры каждые 3 месяца.

	• Вы можете приобрести 
угольный фильтр в авто-
ризованных сервисах.
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A
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е : 
Перед началом установ-
ки прочтите информа-
цию по безопасности в 
Руководстве пользователя.

B
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е : 
Несоблюдение инструкций 
по установке с помощью 
винтов и стабилизаторов 
может привести к пораже-
нию электрическим током.

C
Пожалуйста, обратитесь 
к странице 47 за руковод-
ством по установке.

По вопросам установки вытяжки об-
ращайтесь в ближайший авторизо-
ванный сервисный центр.
Заказчик несет ответственность за 
подготовку места и электрического 
монтажа вытяжки.

5.1 Положение изделия

	• Перед сборкой необходимо учиты-
вать расстояние между плитой и 
вытяжкой. Это расстояние должно 
составлять 65 см.

	• Расстояние необходимо измерять 
от поверхности решетки для га-
зовых плит,

	• от поверхности стекла для электри-
ческих плит.

5.2 Содержимое упаковки

1

2

3

4

5

6

( 2 X 4,2  X 12,7 ) 

(4 X 4,2  X 44,4 ) 

( 2 X 2,9 X 12,7 )

7

HNT 61210 X

EN - PL - RU

01M-8809123200-2322-18 
01M-8861983200-2322-18

User Manual

Cooker Hood

1.	Вытяжка
2.	Воздуховыпускная решетка
3.	Элемент для закрытия 

(Дополнительный)
4.	4 X 4,2 X 44,4 винты
5.	2 X 4,2 X 12,7 винты
6.	2 X 2,9 X 12,7 винты
7.	Руководство по эксплуатации
Информация, необходимая для вы-
бора места, подходящего для уста-
новки вытяжки, представлена ниже.

5.3 Хранение
	• Если вы не планируете использо-
вать электроприбор в течение дли-
тельного времени, то его следует 
хранить надлежащим образом.

	• Убедитесь, что электроприбор от-
ключен от электросети, остыл, а его 
поверхности полностью сухие.

	• Хранить прибор следует в сухом 
прохладном месте.

5	 Установка изделия
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	• Храните устройство в недоступном 
для детей месте.

5.4 Обращение и 
транспортировка 
	• Во время обработки и транспорти-
ровки переносите прибор в оригина-
льной упаковке. 

5	 Установка изделия

	• Упаковка устройства защищает его 
от физических повреждений. 

	• Не кладите тяжелые грузы на при-
бор или упаковку. Возможно по-
вреждение прибора.

6	 Устранение неисправностей

Устранение неис-
правностей

Причина Решение

Изделие не работает. Проверить предохранитель. Предохранитель может быть 
отключен, включите его.

Изделие не работает. Проверьте электрическое 
соединение.

Напряжение в сети должно со-
ставлять 220-240 В.

Изделие не работает. Проверьте электрическое 
соединение.

Проверьте, работает ли другое 
оборудование на кухне.

Не горит лампа осве-
щения.

Проверьте электрическое 
соединение.

Напряжение в сети должно со-
ставлять 220-240 В.

Не горит лампа осве-
щения.

Проверьте выключатель 
лампы.

Выключатель лампы должен 
находиться в положении «вкл.».

Не горит лампа осве-
щения.

Проверьте лампы. Лампы изделия должны быть 
исправны.

Изделие не обеспе-
чивает эффективный 
забор воздуха.

Проверьте алюминиевый 
фильтр.

При обычных условиях эксплу-
атации алюминиевый фильтр 
необходимо чистить не реже 
раза в месяц.

Изделие не обеспе-
чивает эффективный 
забор воздуха.

Проверьте воздушную 
заслонку вентиляционной 
трубы.

Заслонка вентиляционной трубы 
должна находиться в положении  
«вкл.».

Изделие не обеспе-
чивает эффективный 
забор воздуха.

Проверьте угольный фильтр. При обычных условиях эксплу-
атации в изделиях, оборудован-
ных угольным фильтром, его 
замену следует производить 
каждые 3 месяца.



а)
 е

сл
и 

из
де

ли
е,

 п
ре

дн
аз

на
че

нн
ое

 д
ля

 л
ич

ны
х (

бы
то

вы
х, 

се
ме

йн
ых

) н
уж

д,
 и

сп
ол

ьз
ов

ал
ос

ь 
дл

я 
ос

ущ
ес

тв
ле

ни
я п

ре
дп

ри
ни

ма
те

ль
ск

ой
 д

ея
те

ль
но

ст
и,

 а
 та

кж
е 

в 
ин

ых
 ц

ел
ях

, н
е 

со
от

ве
тс

тв
ую

-
щ

их
 е

го
 п

ря
мо

му
 н

аз
на

че
ни

ю;
б)

 в
 с

лу
ча

е 
на

ру
ш

ен
ия

 п
ра

ви
л 

и 
ус

ло
ви

й 
эк

сп
лу

ат
ац

ии
, у

ст
ан

ов
ки

 и
зд

ел
ия

, и
зл

ож
ен

ны
х 

в 
ин

-
ст

ру
кц

ии
 п

о 
эк

сп
лу

ат
ац

ии
 и

 и
нс

тр
ук

ци
и 

по
 ус

та
но

вк
е;

в)
 е

сл
и 

из
де

ли
е 

им
ее

т с
ле

ды
 п

оп
ыт

ок
 н

ек
ва

ли
ф

иц
ир

ов
ан

но
го

 р
ем

он
та

;
г) 

ес
ли

 д
еф

ек
т в

ыз
ва

н 
из

ме
не

ни
ем

 ко
нс

тр
ук

ци
и 

ил
и 

сх
ем

ы 
из

де
ли

я,
 н

е п
ре

ду
см

от
ре

нн
ые

 и
зг

о-
то

ви
те

ле
м;

д)
 е

сл
и 

де
ф

ек
т 

вы
зв

ан
 д

ей
ст

ви
ем

 н
еп

ре
од

ол
им

ых
 с

ил
, н

ес
ча

ст
ны

ми
 с

лу
ча

ям
и,

 у
мы

ш
ле

нн
ым

и 
ил

и 
не

ос
то

ро
жн

ым
и 

де
йс

тв
ия

ми
 п

от
ре

би
те

ля
 и

ли
 тр

ет
ьи

х л
иц

;
е)

 е
сл

и 
об

на
ру

же
ны

 п
ов

ре
жд

ен
ия

, в
ыз

ва
нн

ые
 п

оп
ад

ан
ие

м 
вн

ут
рь

 и
зд

ел
ия

 п
ос

то
ро

нн
их

 п
ре

д-
ме

то
в,

 в
ещ

ес
тв

, ж
ид

ко
ст

ей
, н

ас
ек

ом
ых

;
ж)

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

ие
 н

ео
ри

ги
на

ль
ны

х р
ас

хо
дн

ых
 м

ат
ер

иа
ло

в 
ав

то
ма

ти
че

ск
и 

ли
ш

ае
т В

ас
 га

ра
нт

ии
 

из
го

то
ви

те
ля

.
5.

Га
ра

нт
ий

ны
е 

об
яз

ат
ел

ьс
тв

а 
и 

бе
сп

ла
тн

ое
 с

ер
ви

сн
ое

 о
бс

лу
жи

ва
ни

е 
не

 р
ас

пр
ос

тр
ан

яю
тс

я 
на

сл
ед

ую
щ

ие
 н

ед
ос

та
тк

и 
из

де
ли

я:
а)

 м
ех

ан
ич

ес
ки

е 
по

вр
еж

де
ни

я,
 в

оз
ни

кш
ие

 п
ос

ле
 п

ер
ед

ач
и 

то
ва

ра
 п

от
ре

би
те

лю
;

б)
 п

ов
ре

жд
ен

ия
, в

ыз
ва

нн
ые

 н
ес

оо
тв

ет
ст

ви
ем

 с
та

нд
ар

та
м 

па
ра

ме
тр

ов
 п

ит
аю

щ
их

, т
ел

ек
ом

му
ни

-
ка

ци
он

ны
х, 

ка
бе

ль
ны

х с
ет

ей
 и

 д
ру

ги
х п

од
об

ны
х в

не
ш

ни
х ф

ак
то

ро
в;

в)
 п

ов
ре

жд
ен

ия
, в

ыз
ва

нн
ые

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

ие
м 

не
ст

ан
да

рт
ны

х и
 (и

ли
) н

ек
ач

ес
тв

ен
ны

х р
ас

хо
дн

ых
 

ма
те

ри
ал

ов
, п

ри
на

дл
еж

но
ст

ей
, з

ап
ас

ны
х ч

ас
те

й.
6.

В 
сл

уч
ае

 н
ес

во
ев

ре
ме

нн
ог

о 
(с

пу
ст

я 
бо

ле
е 

че
м 

од
ин

 м
ес

яц
) и

зв
ещ

ен
ия

 о
 в

ыя
вл

ен
ны

х н
ед

ос
та

тк
ах

из
де

ли
я, 

из
го

то
ви

те
ль

 ос
та

вл
яе

т з
а с

об
ой

 пр
ав

о о
тк

аз
ат

ьс
я п

ол
но

ст
ью

 ил
и ч

ас
ти

чн
о о

т у
до

вл
ет

во
-

ре
ни

я п
ре

дъ
яв

ля
ем

ых
 тр

еб
ов

ан
ий

 (с
т. 

43
6 

ГК
 Р

К)
.

НА
ЗА

Р 
АУ

ДА
РЫ

ҢЫ
ЗД

АР
! 

Үш
 ко

нт
ак

тіл
і ж

ел
ілі

к а
йы

ры
 б

ар
 б

ұй
ым

, м
інд

ет
ті 

тү
рд

е,
 ж

ер
ге

 тұ
йы

қт
ал

уы
 ти

іс.
ВН

ИМ
АН

ИЕ
! 

Из
де

ли
е,

 и
ме

ющ
ее

 тр
ех

ко
нт

ак
тн

ую
 с

ет
ев

ую
 в

ил
ку

, о
бя

за
те

ль
но

 д
ол

жн
о 

бы
ть

 за
-

зе
мл

ен
о.

Қа
за

қс
та

н 
Ре

сп
уб

ли
ка

сы
 а

ум
ағ

ын
да

 ә
ре

ке
т е

те
ді

. Д
ей

ст
ву

ет
 н

а 
те

рр
ит

ор
ии

 Р
ес

пу
бл

ик
и 

Ка
за

хс
та

н.

А
др

ес
: 1

09
00

4,
 Р

ос
си

я,
 М

ос
кв

а,
 у

л.
 С

та
ни

сл
ав

ск
ог

о 
д.

21
, с

тр
.1

Те
ле

ф
он

ы 
го

ря
че

й 
ли

ни
и 
8-
80

0-
20

0-
23

-5
6

(З
во

но
к 

бе
сп

ла
тн

ы
й 

на
 в

се
й 

те
рр

ит
ор

ии
 Р

ес
пу

бл
ик

и 
Ка

за
хс

та
н)

ht
tp
://
w
w
w
.b
ek

o.
ru

Қа
за

қс
та

н Р
ес

пу
бл

ик
ас

ы 
ау

ма
ғы

нд
а ә

ре
ке

т е
те

ді
Де

йс
тв

уе
т н

а т
ер

ри
то

ри
и Р

ес
пу

бл
ик

и К
аз

ах
ст

ан

Г
а
р
а
н
ти

й
н
ы

й
 т

а
л
о
н
 №

М
о
д

е
л
ь
 ..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
.

Д
а
та

 п
р
о
д

а
ж

и
 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..

К
о
м

п
а
н
и
я
  
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

П
о
д

п
и
с
ь
 п

р
о
д

а
в
ц
а
  .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

.

П
ЕЧ

АТ
Ь

с
е
р
и
я
 №

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

Д
а
та

 п
р
о
д

а
ж

и
  .

..
..

..
..

.

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
.

П
ЕЧ

АТ
Ь

 
М

АГ
АЗ

И
Н

А

с
е
р
и
я
 №

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

Д
а
та

 п
р
о
д

а
ж

и
  .

..
..

..
..

.

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
.

П
ЕЧ

АТ
Ь

 
М

АГ
АЗ

И
Н

А

с
е
р
и
я
 №

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

Д
а
та

 п
р
о
д

а
ж

и
  .

..
..

..
..

.

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
.

П
ЕЧ

АТ
Ь

 
М

АГ
АЗ

И
Н

А

3
2

1

П
о
к
у
п
а
те

л
ь
  .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

 Т
е
л
е
ф

о
н
  .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

.
Ф

ам
ил

ия
, И

м
я,

 О
тч

ес
тв

о

И
з
д

е
л
и
е
 п

р
о
в
е
р
я
л
о
с
ь
 в

 п
р
и
с
у
тс

тв
и
и
 п

о
к
у
п
а
те

л
я
, 

П
о
к
у
п
а
те

л
ь
 с

 у
с
л
о
в
и
я
м

и
 г

а
р
а
н
ти

и
 о

з
н
а
к
о
м

л
е
н
. 

П
р
е
те

н
з
и
й
 к

 в
н
е
ш

н
е
м

у
 в

и
д

у
 и

 к
о
м

п
л
е
к
та

ц
и
и
 н

е
 и

м
е
ю

  
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

П
од

пи
сь

 П
ок

уп
ат

ел
я

О
тр

ы
вн

ы
е 

ку
по

ны
 г

ар
ан

ти
йн

ог
о 

та
ло

на
 я

вл
яю

тс
я 

ср
ед

ст
во

м
 о

тч
ет

но
ст

и 
о 

вы
по

лн
ен

ии
 с

ер
ви

сн
ы

м
 ц

ен
тр

ом
 г

ар
ан

ти
йн

ы
х 

ра
бо

т.
 К

уп
он

 и
зы

м
ае

тс
я 

из
  

га
ра

нт
ий

но
го

 т
ал

он
а 

по
сл

е 
уд

ов
ле

тв
ор

ен
ия

 В
аш

их
 п

ре
те

нз
ий

.

С
е
р
и
й
н
ы

й
 н

о
м

е
р
  .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..

Д
а
та

 у
с
та

н
о
в
к
и
 

К
о
м

п
а
н
и
я
  
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

П
о
д

п
и
с
ь
 м

а
с
те

р
а
  .

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
.

П
ЕЧ

АТ
Ь

3
2

1

П
о
к
у
п
а
те

л
ь
  _

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
Фа

ми
ли
я,	
Им

я,	
От

че
ст
во

А
д

р
е
с
  

__
__

__
__

__
__

__
__

__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__

Т
е
л
. 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
_

Д
а
та

 р
е
м

о
н
та

 _
__

__
__

__
__

С
е
р
в
. 

ц
е
н
тр

 _
__

__
__

__
__

__

М
а
с
те

р
 _
__

__
__

__
__

__
__

__
_

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
Фа

ми
ли
я,	
Им

я,	
От

че
ст
во

П
о
к
у
п
а
те

л
ь
  _

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
Фа

ми
ли
я,	
Им

я,	
От

че
ст
во

А
д

р
е
с
  

__
__

__
__

__
__

__
__

__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__

Т
е
л
. 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
_

Д
а
та

 р
е
м

о
н
та

 _
__

__
__

__
__

С
е
р
в
. 

ц
е
н
тр

 _
__

__
__

__
__

__

М
а
с
те

р
 _
__

__
__

__
__

__
__

__
_

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
Фа

ми
ли
я,	
Им

я,	
От

че
ст
во

П
о
к
у
п
а
те

л
ь
  _

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
Фа

ми
ли
я,	
Им

я,	
От

че
ст
во

А
д

р
е
с
  

__
__

__
__

__
__

__
__

__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__

Т
е
л
. 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
_

Д
а
та

 р
е
м

о
н
та

 _
__

__
__

__
__

С
е
р
в
. 

ц
е
н
тр

 _
__

__
__

__
__

__

М
а
с
те

р
 _
__

__
__

__
__

__
__

__
_

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
Фа

ми
ли
я,	
Им

я,	
От

че
ст
во

Да
та

Ха
ра

кт
ер

 н
еи

сп
ра

вн
ос

ти
Пр

ин
ят

ые
 м

ер
ы

 М
.П

. 
По

дп
ис

ь о
тв

ет
ст

ве
нн

ог
о 

ли
ца

 __
__

__
__

__
__

__
__

28
24
18
04
75
_В



Кұ
рм

ет
ті 

Са
ты

п 
ал

уш
ы!

БЕ
КО

 с
ау

да
 м

ар
ка

сы
ны

ң 
бұ

йы
мы

н 
та

ңд
ағ

ан
ың

ыз
 ү

ш
ін

 а
лғ

ыс
 б

іл
ді

ре
мі

з.
БЕ

КО
 ір

і т
ұр

мы
ст

ық
 т

ех
ни

ка
ға

 т
ұт

ын
уш

ығ
а 

та
пс

ыр
ға

н 
кү

нн
ен

 б
ас

та
п 

10
 (о

н)
 ж

ыл
 р

ес
ми

 қ
ыз

ме
т 

кө
рс

ет
у м

ер
зім

ін 
бе

лг
іле

йд
і. Ө

зг
е 

тұ
рм

ыс
ты

қ 
те

хн
ик

ағ
а,

 те
ле

ди
да

рл
ар

ға
, а

уд
ио

-в
ид

ео
 ж

ән
е 

ра
ди

о 
ап

па
ра

ту
ра

ла
рғ

а,
 т

ұр
мы

ст
а 

қо
лд

ан
уғ

а 
ар

на
лғ

ан
 к

он
ди

ци
он

ер
ле

рг
е 

па
йд

ал
ан

у 
жө

нін
де

гі 
нұ

сқ
ау

-
лы

қт
ы 

ұс
та

нғ
ан

 ж
ағ

да
йд

а,
 5

 (б
ес

) ж
ыл

 р
ес

ми
 қы

зм
ет

 кө
рс

ет
у м

ер
зім

ін 
бе

лг
іле

йд
і. Б

ЕК
О 

өн
ім

де
рін

ің 
жо

ға
ры

 са
па

сы
н,

 б
ер

ікт
ігі 

ме
н қ

ау
іпс

ізд
ік 

дә
ре

же
сін

 ес
ке

рс
ек

, ө
нім

нің
 қы

зм
ет

 кө
рс

ет
у м

ер
зім

і р
ес

ми
 

па
йд

ал
ан

у м
ер

зім
іне

н 
ед

әу
ір 

ұз
ар

ад
ы.

 Б
ел

гіл
і б

ір 
ме

мл
ек

ет
ке

 с
ат

уғ
а 

ар
на

лғ
ан

 Б
ЕК

О 
өн

ім
і с

ол
 м

ем
-

ле
ке

тт
ің 

па
йд

ал
ан

у 
жө

нін
де

гі 
та

ла
пт

ар
ын

а 
не

гіз
де

ле
 о

ты
ры

п 
жа

са
лғ

ан
. О

сы
ға

н 
кө

з 
же

тк
ізу

 ү
ш

ін 
бұ

йы
м 

ме
н 

бұ
йы

мн
ың

 о
ра

мы
нд

ағ
ы 

ре
см

и 
бе

лг
іле

рд
ің 

сә
йк

ес
тіг

ін 
те

кс
ер

уің
ізд

і с
ұр

ай
мы

з. 
Ег

ер
 қ

ан
-

да
й 

да
 б

ір 
сұ

ра
қт

ар
 т

уы
нд

ай
ты

н 
бо

лс
а,

 С
ізд

ен
 м

інд
ет

ті 
тү

рд
е 

БЕ
КО

 қ
ыз

ме
т 

кө
рс

ет
у 

ор
та

лы
ғы

на
 

ха
ба

рл
ас

уы
ңы

зд
ы 

сұ
ра

йм
ыз

. Қ
ыз

ме
т 

кө
рс

ет
у 

ор
та

лы
ғы

ны
ң 

ме
ке

нж
ай

ы 
ме

н 
те

ле
ф

он
 н

өм
ірл

ер
ін 

ке
піл

дік
 та

ло
ны

на
 б

ер
ілг

ен
 қо

сы
мш

ад
ан

 кө
ре

 ал
ас

ыз
 (Қ

аз
ақ

ст
ан

 Р
ес

пу
бл

ик
ас

ы 
ау

ма
ғы

нд
а т

ел
еф

он
 

со
ғу

 т
ег

ін)
. О

сы
 к

еп
ілд

ік 
та

ло
ны

ме
н 

БЕ
КО

, е
ге

р 
де

 б
ұй

ым
да

 к
ем

ш
ілі

кт
ер

 а
ны

қт
ал

ға
н 

жа
ғд

ай
да

, 
тұ

ты
ну

ш
ын

ың
 қ

ұқ
ығ

ын
 қ

ор
ға

у 
бо

йы
нш

а 
за

ңм
ен

 ә
ре

ке
т 

ет
іле

тін
 т

ұт
ын

уш
ы 

та
ла

пт
ар

ын
 қ

ан
ағ

ат
та

н-
ды

ру
 б

ой
ын

ш
а 

өз
іне

 м
інд

ет
те

ме
ле

рд
і қ

аб
ыл

да
уы

н 
ра

ст
ай

ды
. А

ла
йд

а,
 Б

ЕК
О 

ко
мп

ан
ия

сы
тұ

ты
ну

ш
ы 

тө
ме

нд
е 

ат
ал

ға
н 

та
ла

пт
ар

ды
 о

ры
нд

ам
ағ

ан
 ж

ағ
да

йд
а 

ке
піл

дік
те

н,
 с

он
да

й-
ақ

 б
ұй

ым
ға

 т
ег

ін 
қы

зм
ет

 
кө

рс
ет

уд
ен

 б
ас

 та
рт

у 
құ

қы
ғы

н 
өз

іне
 қ

ал
ды

ра
ды

. К
еп

ілд
ік 

мі
нд

ет
те

ме
ле

р 
ме

н 
те

гін
 қ

ыз
ме

т к
өр

се
ту

 
та

ла
пт

ар
ы 

Тұ
ты

ну
ш

ыл
ар

ды
ң 

құ
қы

қт
ар

ын
 қ

ор
ға

у ж
өн

інд
ег

і з
аң

на
ма

 а
яс

ын
да

 ә
ре

ке
т е

те
ді.

Ке
пі

лд
ік

 м
ін

де
тт

ем
ел

ер
 м

ен
 те

гін
 қы

зм
ет

 к
өр

се
ту

 та
ла

пт
ар

ы:
1.

Өн
дір

уш
іні

ң 
ке

піл
дік

 т
ал

ап
та

ры
 м

ен
 у

әк
іл 

ет
ілг

ен
 қ

ыз
ме

т 
кө

рс
ет

у 
ор

та
лы

қт
ар

ы 
ұс

ын
ат

ын
 т

ег
ін

қы
зм

ет
 к

өр
се

ту
 т

ек
 қ

ан
а 

БЕ
КО

 м
од

ел
ьд

ер
іне

 с
ат

ып
 а

лу
 ж

ән
е 

жү
зе

ге
 а

сы
ру

 ү
ш

ін 
ҚР

 е
лін

ің 
ау

-
ма

ғы
на

 ж
ән

е 
ҚР

 м
ем

ле
ке

тін
ің 

М
ем

ле
ке

тт
ік 

Ст
ан

да
рт

ын
а 

сә
йк

ес
 с

ер
ти

ф
ик

ац
ия

ла
уд

ан
 ө

тк
ен

ма
мл

ек
ет

те
рг

е 
та

ра
ты

ла
ды

.
2.

Өн
дір

уш
і Б

ЕК
О 

өн
ім

де
рін

е 
тө

ме
нд

ег
і к

еп
ілд

ік 
ме

рз
ім

ін 
бе

лг
іле

йд
і: 

Ір
і т

ұр
мы

ст
ық

 т
ех

ни
ка

: т
ұт

ы-
ну

ш
ығ

а 
та

пс
ыр

ға
н 

кү
нн

ен
 б

ас
та

п 
- 2

 (е
кі)

 ж
ыл

. Ө
зг

е 
тұ

рм
ыс

ты
қ 

те
хн

ик
ағ

а,
 те

ле
ди

да
рл

ар
ға

, а
у-

ди
о-

ви
де

о 
жә

не
 р

ад
ио

 ап
па

ра
ту

ра
ла

рғ
а,

 тұ
рм

ыс
та

 қо
лд

ан
уғ

а а
рн

ал
ға

н 
ко

нд
иц

ио
не

рл
ер

ге
 тұ

ты
-

ну
ш

ығ
а 

та
пс

ыр
ға

н 
кү

нн
ен

 б
ас

та
п 

- 1
 (б

ір)
 ж

ыл
.

3.
Ег

ер
 б

ұй
ым

ны
ң 

құ
ра

л-
жа

бд
ық

та
ры

 о
ны

ң 
ко

нс
тр

ук
ци

яс
ын

 а
уы

ст
ыр

у ж
ән

е 
бұ

йы
мд

ы 
бө

лш
ек

те
уг

е
ба

йл
ан

ыс
ты

 б
ол

ма
са

, т
өм

ен
де

гі 
құ

ра
л-

жа
бд

ық
та

рғ
а 

ке
піл

дік
 м

інд
ет

те
ме

ле
р 

та
ра

ты
лм

ай
ды

.
Бұ

йы
мн

ың
 б

ар
лы

қ т
үр

ле
рі

 ү
ш

ін
:

а)
 қ

аш
ық

та
н б

ас
қа

ру
 пу

ль
тт

ер
іне

, а
кк

ум
ул

ят
ор

лы
 ба

та
ре

ял
ар

ға
, қ

ор
ек

те
нд

іру
 эл

ем
ен

тт
ер

іне
 (б

а-
та

ре
ял

ар
ға

), 
қо

ре
кт

ен
дір

у б
ло

кт
ар

ын
ың

 сы
рт

қы
 б

өл
ікт

ер
іне

 ж
ән

е қ
уа

т б
ер

гіш
 құ

ры
лы

мд
ар

ға
;

б)
 ж

ал
ға

ғы
ш

 к
аб

ел
ьд

ер
ге

, а
нт

ен
на

ла
рғ

а 
жә

не
 о

ла
рғ

а 
ар

на
лғ

ан
 ө

тк
ізг

іш
те

рг
е,

 қ
ұл

ақ
қа

пт
ар

ға
, 

ми
кр

оф
он

да
рғ

а;
в)

  б
ұй

ым
ме

н 
бір

ге
 б

ер
іле

тін
 қа

пт
ар

ға
, б

ел
дік

те
рг

е,
 та

сы
ма

лд
ау

ға
 ар

на
лғ

ан
 ш

ну
рл

ар
ға

, м
он

та
ж-

ды
 қ

ұр
ыл

ғы
ла

рғ
а,

 а
сп

ап
та

рғ
а,

 қ
ұж

ат
та

рғ
а;

Тө
ме

нд
ег

іл
ер

ді
 қо

са
 а

лғ
ан

да
:

а)
 Т

оң
аз

ыт
қы

шт
ар

ға
: и

іс 
со

рғ
ыш

та
рғ

а, 
ау

а т
аз

ар
тқ

ыш
та

рғ
а (

би
од

ез
од

ор
ат

ор
ла

рғ
а)

, с
үз

гіл
ер

ге
;

б)
 Қ

ыс
қа

 то
лқ

ын
ды

 п
еш

те
рг

е:
 та

ба
қш

ал
ар

ға
, о

тқ
а 

ет
 қ

ақ
та

йт
ын

 іс
тік

те
рг

е,
 то

рл
ар

ға
, т

аб
ақ

ш
а-

ла
рғ

а;
в)

 Ш
аң

 с
ор

ғы
ш

та
рғ

а:
 тү

тік
те

рг
е,

 ш
ла

нг
те

рг
е,

 щ
ет

ка
ла

рғ
а,

 қо
нд

ыр
ма

ла
рғ

а,
 ш

аң
 ж

ин
ағ

ыш
та

рғ
а,

 
сү

зг
іле

рг
е;

г) 
Ко

нд
иц

ио
не

рл
ер

ге
, а

уа
 та

за
рт

қы
ш

та
рғ

а:
 с

үз
гіл

ер
ге

;
4.

Өн
дір

уш
і м

ын
ад

ай
 ж

ағ
да

йл
ар

да
 б

ұй
ым

ға
 ке

піл
дік

 б
ер

ме
йд

і ж
ән

е 
те

гін
 қ

ыз
ме

т к
өр

се
тп

ей
ді:

а)
 ж

ек
е 

мұ
қт

аж
ды

қ 
үш

ін 
қа

же
т 

бо
лғ

ан
 б

ұй
ым

 (т
ұр

мы
ст

иқ
, о

тб
ас

ыл
ық

), 
өн

дір
іст

ік  
қы

зм
ет

те
рд

і
іск

е 
ас

ыр
у 

үш
ін 

жә
не

 о
ны

ң 
не

гіз
гі 

ат
қа

ра
ты

н 
қы

зм
ет

іне
 с

әй
ке

с 
ке

лм
ей

тін
 б

ас
қа

 д
а 

ма
қс

ат
-

та
рғ

а 
қо

лд
ан

ға
н 

жа
ғд

ай
да

;
б)

 п
ай

да
ла

ну
 ер

еж
ел

ер
і м

ен
 та

ла
пт

ар
ын

, п
ай

да
ла

ну
 ж

өн
інд

ег
і н

ұс
қа

ул
ық

та
 ж

ән
е б

ұй
ым

ды
 о

рн
а-

ту
 ж

өн
інд

ег
і н

ұс
қа

ул
ық

та
 ж

аз
ыл

ға
н 

та
ла

пт
ар

ды
 б

ұз
ға

н 
жа

ғд
ай

да
;

в)
 Е

ге
р 

бұ
йы

мд
а 

рұ
қс

ат
 е

тіл
ме

ге
н 

жө
нд

еу
 ж

ұм
ыс

та
ры

ны
ң 

ізі
 а

ны
қт

ал
са

;
г) 

бұ
йы

мн
ың

 ко
нс

тр
ук

ци
яс

ы 
ме

н 
сх

ем
ас

ын
да

 р
ұқ

са
т е

тіл
ме

ге
н 

өз
ге

ріс
те

р 
ор

ын
 а

лс
а;

д)
 Е

ге
р 

ақ
ау

 е
ңс

ер
ілм

ес
 к

үш
тің

 іс
-ә

ре
ке

ті,
 о

қы
с 

жа
ғд

ай
ла

рм
ен

, т
ұт

ын
уш

ын
ың

 н
ем

ес
е 

үш
інш

і 
тұ

лғ
ан

ың
 қ

ас
ақ

ан
а 

не
ме

се
 а

ба
йс

ыз
 іс

-ә
ре

ке
тін

ің 
ар

қы
сы

нд
а 

ор
ын

 а
лс

а;
е)

 Б
ұй

ым
ны

ң 
іш

іне
 б

ас
қа

 б
ір 

за
тт

ар
ды

ң,
 с

ұй
ық

ты
қт

ар
ды

ң,
 ш

ыб
ын

-ш
ірк

ей
ле

рд
ің 

тү
сіп

 к
ет

уін
ен

 
па

йд
а 

бо
лғ

ан
 за

қы
мд

ан
ул

ар
 та

бы
лс

а;
ж)

 Т
үп

нұ
сқ

а б
ол

ып
 са

на
лм

ай
ты

н ш
ығ

ын
 м

ат
ер

иа
лд

ар
ын

 қо
лд

ан
у С

ізд
і а

вт
ом

ат
ты

 тү
рд

е Ө
нд

іру
ш

і 
ке

піл
діг

іне
н 

ай
ыр

ад
ы.

5.
Тө

ме
нд

ег
і ж

ағ
да

йл
ар

да
 б

ұй
ым

ға
 ке

піл
дік

 м
інд

ет
те

ме
ле

р 
та

ра
ты

лм
ай

ды
 ж

ән
е 

те
гін

 с
ер

ви
ст

ік 
қы

-
зм

ет
 кө

рс
ет

ілм
ей

ді:
а)

 Б
ұй

ым
ды

 тұ
ты

ну
ш

ығ
а 

та
пс

ыр
ға

нн
ан

 ке
йін

 п
ай

да
 б

ол
ға

н 
ме

ха
ни

ка
лы

қ 
за

қы
мд

ар
;

б)
 Қ

уа
т 

кө
зі,

 т
ел

ек
ом

му
ни

ка
ци

ял
ық

, к
аб

ел
ьд

ік 
же

ліл
ер

 п
ар

ам
ет

рл
ер

іні
ң 

дұ
ры

с 
жұ

мы
с 

іст
ем

еу
і

жә
не

 (н
ем

ес
е )

 ст
ан

да
рт

та
рғ

а с
әй

ке
с к

ел
ме

уі 
жә

не
 ос

ы 
си

яқ
ты

 өз
ге

 д
а с

ыр
тқ

ы 
ф

ак
то

рл
ар

ды
ң 

са
лд

ар
ын

ан
 п

ай
да

 б
ол

ға
н 

бұ
зы

лу
ла

р;
в)

 С
та

нд
ар

тт
ар

ға
 с

ай
 к

ел
ме

йт
ін 

жә
не

 (
не

ме
се

 )
 с

ап
ас

ыз
 ш

ығ
ыс

 м
ат

ер
иа

лд
ар

ы,
 ж

аб
ды

қт
ар

, 
қо

са
лқ

ы 
бө

лш
ек

те
р,

қу
ат

 к
өз

і э
ле

ме
нт

те
рі,

 а
қп

ар
ат

ты
 т

ас
ым

ал
да

уы
ш

та
р 

қо
лд

ан
уд

ан
 п

ай
да

 
бо

лғ
ан

 б
ұз

ыл
ул

ар
.

6.
Тұ

ты
ну

ш
ы 

ор
ын

 а
лғ

ан
 к

ем
ш

ілі
кт

ер
 ж

өн
інд

е 
уа

қт
ыл

ы 
(б

ір 
ай

да
 н

ас
та

м 
уа

қы
т 

өт
ке

н 
жа

ғд
ай

да
)

ха
ба

рл
ам

ағ
ан

 ж
ағ

да
йд

а,
 Ө

нд
іру

ш
і Т

ұт
ын

уш
ын

ың
 та

ла
пт

ар
ын

 то
лы

қ 
не

ме
се

 іш
іна

ра
 қ

ан
ағ

ат
та

н-
ды

рм
ау

ға
 қ

ұқ
ыл

ы 
(Қ

Р 
АК

 4
36

-б
аб

ы)
.

Ув
аж

ае
мы

й 
По

ку
па

те
ль

!
Бл

аг
од

ар
им

 В
ас

 за
 в

ыб
ор

 и
зд

ел
ия

 то
рг

ов
ой

 м
ар

ки
 Б

ЕК
О.

БЕ
КО

 у
ст

ан
ав

ли
ва

ет
 о

ф
иц

иа
ль

ны
й 

ср
ок

 с
лу

жб
ы 

на
 к

ру
пн

ую
 б

ыт
ов

ую
 т

ех
ни

ку
 1

0 
(д

ес
ят

ь)
 л

ет
 с

о 
дн

я 
пе

ре
да

чи
 п

от
ре

би
те

лю
. Н

а 
пр

оч
ую

 б
ыт

ов
ую

 т
ех

ни
ку

, т
ел

ев
из

ор
ы,

 а
уд

ио
-в

ид
ео

 и
 р

ад
ио

 а
пп

а-
ра

ту
ру

, к
он

ди
ци

он
ер

ы,
 п

ре
дн

аз
на

че
нн

ые
 д

ля
 и

сп
ол

ьз
ов

ан
ия

 в
 б

ыт
у, 

ус
та

на
вл

ив
ае

т с
ро

к 
сл

уж
бы

 5
 

(п
ят

ь)
 л

ет
, п

ри
 ус

ло
ви

и 
со

бл
юд

ен
ия

 пр
ав

ил
 эк

сп
лу

ат
ац

ии
. У

чи
ты

ва
я в

ыс
ок

ое
 ка

че
ст

во
, н

ад
еж

но
ст

ь 
и с

те
пе

нь
 б

ез
оп

ас
но

ст
и п

ро
ду

кц
ии

 Б
ЕК

О,
 ф

ак
ти

че
ск

ий
 ср

ок
 эк

сп
лу

ат
ац

ии
 м

ож
ет

 зн
ач

ит
ел

ьн
о 

пр
е-

вы
ш

ат
ь о

ф
иц

иа
ль

ны
й.

 В
ся

 п
ро

ду
кц

ия
, п

ре
дн

аз
на

че
нн

ая
 Б

ЕК
О 

дл
я п

ос
та

во
к в

 о
пр

ед
ел

ен
ну

ю 
ст

ра
-

ну
, и

зг
от

ов
ле

на
 с

 уч
ет

ом
 ус

ло
ви

й 
эк

сп
лу

ат
ац

ии
 э

то
й 

ст
ра

ны
. Ч

то
бы

 уб
ед

ит
ьс

я 
в 

эт
ом

, п
ро

си
м 

Ва
с 

пр
ов

ер
ит

ь н
ал

ич
ие

 на
 и

зд
ел

ии
 и

 уп
ак

ов
ке

 о
ф

иц
иа

ль
ны

х з
на

ко
в с

оо
тв

ет
ст

ви
я.

 Е
сл

и 
у В

ас
 во

зн
ик

ну
т 

ка
ки

е-
ли

бо
 п

ро
бл

ем
ы,

 н
ас

то
ят

ел
ьн

о 
ре

ко
ме

нд
уе

м 
Ва

м 
об

ра
ти

ть
ся

 в
 у

по
лн

ом
оч

ен
ны

е 
се

рв
ис

ны
е 

це
нт

ры
 Б

ЕК
О,

 ад
ре

са
 и

 те
ле

ф
он

ы 
ко

то
ры

х В
ы 

мо
же

те
 уз

на
ть

 и
з п

ри
ло

же
ни

я к
 га

ра
нт

ий
но

му
 та

ло
-

ну
 и

ли
 п

о 
те

ле
ф

он
у г

ор
яч

ей
 л

ин
ии

 (з
во

но
к б

ес
пл

ат
ны

й 
на

 вс
ей

 те
рр

ит
ор

ии
 Р

ес
пу

бл
ик

и 
Ка

за
хс

та
н)

. 
Да

нн
ым

 г
ар

ан
ти

йн
ым

 т
ал

он
ом

 Б
ЕК

О 
по

дт
ве

рж
да

ет
 п

ри
ня

ти
е 

на
 с

еб
я 

об
яз

ат
ел

ьс
тв

 п
о 

уд
ов

ле
т-

во
ре

ни
ю 

тр
еб

ов
ан

ий
 п

от
ре

би
те

ле
й,

 в
 с

лу
ча

е 
об

на
ру

же
ни

я 
не

до
ст

ат
ко

в 
из

де
ли

я.
 О

дн
ак

о 
БЕ

КО
 

ос
та

вл
яе

т з
а 

со
бо

й 
пр

ав
о 

от
ка

за
ть

 к
ак

 в
 га

ра
нт

ий
но

м,
 та

к 
и 

бе
сп

ла
тн

ом
 с

ер
ви

сн
ом

 о
бс

лу
жи

ва
ни

и 
из

де
ли

я в
 сл

уч
ае

 не
со

бл
юд

ен
ия

 из
ло

же
нн

ых
 ни

же
 ус

ло
ви

й.
 В

се
 ус

ло
ви

я г
ар

ан
ти

йн
ых

 о
бя

за
те

ль
ст

в 
и 

бе
сп

ла
тн

ог
о 

се
рв

ис
но

го
 о

бс
лу

жи
ва

ни
я 

де
йс

тв
ую

т в
 р

ам
ка

х з
ак

он
од

ат
ел

ьс
тв

а 
о 

за
щ

ит
е 

пр
ав

 п
о-

тр
еб

ит
ел

ей
.

Ус
ло

ви
я 

га
ра

нт
ий

ны
х 

об
яз

ат
ел

ьс
тв

 и
 б

ес
пл

ат
но

го
 с

ер
ви

сн
ог

о 
об

сл
уж

ив
ан

ия
:

1.
Га

ра
нт

ий
ны

е 
об

яз
ат

ел
ьс

тв
а 

Из
го

то
ви

те
ля

 и
 б

ес
пл

ат
но

е 
се

рв
ис

но
е 

об
сл

уж
ив

ан
ие

, п
ре

до
ст

ав
-

ля
ем

ое
 у

по
лн

ом
оч

ен
ны

ми
 с

ер
ви

сн
ым

и 
це

нт
ра

ми
 И

зг
от

ов
ит

ел
я,

 р
ас

пр
ос

тр
ан

яю
тс

я 
то

ль
ко

 н
а

мо
де

ли
, п

ре
дн

аз
на

че
нн

ые
 Б

EK
O 

дл
я 

по
ст

ав
ок

 и
 р

еа
ли

за
ци

и 
на

 те
рр

ит
ор

ии
 Р

К,
 п

ри
об

ре
те

нн
ые

на
 те

рр
ит

ор
ии

 Р
К 

и 
пр

ош
ед

ш
ие

 с
ер

ти
ф

ик
ац

ию
 н

а 
со

от
ве

тс
тв

ие
 Г

ОС
Та

м 
РК

.
2.

Из
го

то
ви

те
ль

 ус
та

на
вл

ив
ае

т с
ле

ду
ющ

ие
 га

ра
нт

ий
ны

е 
ср

ок
и 

на
 и

зд
ел

ия
 Б

ЕК
О:

Кр
уп

на
я 

бы
то

ва
я 

те
хн

ик
а:

  2
 (д

ва
) г

од
а 

со
 д

ня
 п

ер
ед

ач
и 

по
тр

еб
ит

ел
ю.

Пр
оч

ая
 б

ыт
ов

ая
 те

хн
ик

а,
 те

ле
ви

зо
ры

, а
уд

ио
-в

ид
ео

 и
 р

ад
ио

 а
пп

ар
ат

ур
а,

 ко
нд

иц
ио

не
ры

, п
ре

дн
а-

зн
ач

ен
ны

е 
дл

я 
ис

по
ль

зо
ва

ни
я 

в 
бы

ту
 – 

1 
(о

ди
н)

 го
д 

со
 д

ня
 п

ер
ед

ач
и 

по
тр

еб
ит

ел
ю.

3.
Га

ра
нт

ий
ны

е 
об

яз
ат

ел
ьс

тв
а 

не
 р

ас
пр

ос
тр

ан
яю

тс
я 

на
 п

ер
еч

ис
ле

нн
ые

 н
иж

е 
пр

ин
ад

ле
жн

ос
ти

 и
з-

де
ли

я,
 е

сл
и 

их
 за

ме
на

 п
ре

ду
см

от
ре

на
 ко

нс
тр

ук
ци

ей
 и

 н
е 

св
яз

ан
а 

с 
ра

зб
ор

ко
й 

из
де

ли
я.

Дл
я 

вс
ех

 в
ид

ов
 и

зд
ел

ий
:

а)
 н

а 
пу

ль
ты

 д
ис

та
нц

ио
нн

ог
о 

уп
ра

вл
ен

ия
, а

кк
ум

ул
ят

ор
ны

е 
ба

та
ре

и,
 э

ле
ме

нт
ы 

пи
та

ни
я 

(б
ат

а-
ре

йк
и)

, в
не

ш
ни

е 
бл

ок
и 

пи
та

ни
я 

и 
за

ря
дн

ые
 ус

тр
ой

ст
ва

;
б)

 с
ое

ди
ни

те
ль

ны
е 

ка
бе

ли
, а

нт
ен

ны
 и

 п
ер

ех
од

ни
ки

 д
ля

 н
их

, н
ау

ш
ни

ки
, м

ик
ро

ф
он

ы;
в)

 ч
ех

лы
, р

ем
ни

, ш
ну

ры
 д

ля
 п

ер
ен

ос
ки

, м
он

та
жн

ые
 п

ри
сп

ос
об

ле
ни

я,
 и

нс
тр

ум
ен

т, 
до

ку
ме

нт
а-

ци
ю,

 п
ри

ла
га

ем
ую

 к 
из

де
ли

ю.
До

по
лн

ит
ел

ьн
о 

дл
я:

а)
 х

ол
од

ил
ьн

ик
ов

: н
а 

по
гл

от
ит

ел
и 

за
па

хо
в,

 о
чи

ст
ит

ел
и 

во
зд

ух
а 

(б
ио

де
зо

до
ра

то
ры

), 
ф

ил
ьт

ры
;

б)
 м

ик
ро

во
лн

ов
ых

 п
еч

ей
: н

а 
та

ре
лк

и,
 в

ер
те

ла
, р

еш
ет

ки
, б

лю
да

;
в)

 п
ыл

ес
ос

ов
: н

а 
ш

ла
нг

и,
 тр

уб
ки

, щ
ет

ки
, н

ас
ад

ки
, п

ыл
ес

бо
рн

ик
и,

 ф
ил

ьт
ры

;
г) 

ст
ир

ал
ьн

ых
 м

аш
ин

: н
а 

ф
ил

ьт
ры

, ш
ла

нг
и 

по
дв

од
а/

сл
ив

а 
во

ды
;

д)
 к

он
ди

ци
он

ер
ов

, в
оз

ду
хо

оч
ис

ти
те

ле
й:

 ф
ил

ьт
ры

.
4.

Из
го

то
ви

те
ль

 н
е 

не
се

т 
га

ра
нт

ий
ны

е 
об

яз
ат

ел
ьс

тв
а 

и 
не

 п
ро

из
во

ди
т 

бе
сп

ла
тн

ое
 с

ер
ви

сн
ое

 о
б-

сл
уж

ив
ан

ие
 и

зд
ел

ия
 в

 с
лу

ча
ях

:



Производитель: “Arçelik A.S.”
Karaağaç Caddesi No: 2-6 Sütlüce, 34445, Турция

Сделано в Китае

Импортер на территории РФ: ООО «БЕКО»
Юридический адрес: 601021 Россия, Владимирская обл., Киржачский р-н, 
дер. Федоровское, ул. Сельская, д. 49

Дата производства включена в серийный номер продукта, указанный на эти-
кетке, расположенной на продукте, а именно:
первые две цифры серийного номера обозначают год производства, а по-
следние две – месяц.
Например, «10-100001-05» обозначает, что продукт произведен в мае 2010 
года.
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4x (4,2 x 44,4)

2x(4,2 x 12,7)
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1X

1X
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